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Using PC, Chromebook or PS5
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Microphone Position

SoloCast 2 should be positioned with the front HyperX (HX)
logo facing the sound source for optimal performance.




Muting Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone
The microphone status LED will indicate the current mute status.

MICROPHONE STA ‘ TE STATUS
On Mute off
Off Mute on
—_—
Using a Microphone Stand or Arm HyperX NGENUITY Software
SoloCast 2 can be used with microphone stand or arm with either To customize audio settings and more, download the HyperX
3/8" or 5/8" threads. NGENUITY software at: hyperx.com/ngenuity

NGENUITY

Questions or Setup Issues

TContact the HyperX support team or see the user guide at:
hyperx.com/support

HyperX Caster Not Included*
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ENGLISH

Overview

A - Tap-to-mute sensor

B - Microphone status LED

C - Microphone base

D - Tilt adjustment

E - USB-C port

F - Stand mount

G- USB-C cable

Using PC, Chromebook or PS5

Microphone Position

SoloCast 2 should be positioned with the front HyperX (HX) logo facing the
sound source for optimal performance.

SoloCast 2 can be tilted 40° to allow for easy adjustment.

Muting Microphone

Tap the top of the microphone to mute/unmute the microphone. The
microphone status LED will indicate the current mute status.

FRANCAIS

Présentation

A - Capteur tactile de désactivation du microphone

B - Voyant LED d'état du microphone

C - Base du microphone

D - Réglage de l'inclinaison

E - Port USB-C

F - Filetage intégré pour support

G - Cable USB-C

Utilisation avec un PC, Chromebook ou PS5

Positionnement du microphone

Le SoloCast 2 doit étre orienté avec le logo HyperX (HX) face a la source du son
pour garantir des performances optimales.

Le SoloCast 2 peut étre incliné jusqu'a 40° pour une prise de son optimale.
Désactivation du microphone

Taper sur le haut du microphone pour désactiver ou activer le micro. Le voyant
du microphone indique si le micro est activé ou désactivé.

MICROPHONE STATUS LED ‘ MUTE STATUS VOYANT D’ETAT DU MICROPHONE ‘ ETAT DU MICROPHONE
On Mute off Allumé Micro activé
Off Mute on Eteint Micro désactivé

Using a Microphone Stand or Arm

SoloCast 2 can be used with microphone stand or arm with either 3/8" or 5/8"
threads

HyperX Caster Not Included*

HyperX NGENUITY Software

To customize audio settings and more, download the HyperX NGENUITY
software at: hyperx.com/ngenuity

Questions or Setup Issues

Contact the HyperX support team or see the user guide at:
hyperx.com/support

Utilisation d'un support pour microphone

Le SoloCast 2 peut étre utilisé avec un support pour microphone ou un bras
équipé de filetages de 3/8 ou 5/8 pouces.

HyperX Caster non inclus*

Logiciel HyperX NGENUITY

Pour personnaliser les paramétres audio et autres fonctionnalités, télécharger le
logiciel HyperX NGENUITY ici : hyperx.com/ngenuity

Des questions ou des problémes de configuration ?

Contacter I'équipe d'assistance HyperX ou consulter le manuel d'utilisation
disponible sur hyperx.com/support




ITALIANO

Panoramica

A - Sensore Tap-to-Mute

B - LED di stato del microfono

C - Base per microfono

D - Regolazione dell'inclinazione

E - Porta USB-C

F - Foro di attacco del supporto

G - Cavo USB-C

Utilizzo con PC, Chromebook o PS5

Posizione del microfono

Per ottenere prestazioni ottimali, SoloCast 2 deve essere posizionato con il logo
HyperX (HX) anteriore rivolto verso la sorgente sonora.

SoloCast 2 puo essere inclinato di 40° per consentire una regolazione agevole
Disattivazione del microfono

Toccare la parte superiore del microfono per attivarlo/disattivarlo. Il LED di stato
indica se il microfono sia attivo o disattivo.

DEUTSCH

Ubersicht

A - Tap-to-mute-Sensor

B - LED fiir den Mikrofonstatus

C - Mikrofonbasis

D - Neigungseinstellung

E - USB-C-Anschluss

F - Halterung

G - USB-C-Kabel

Verwendung von PC, Chromebook oder PS5

Mikrofonposition

Fur eine optimale Leistung sollte SoloCast 2 so positioniert werden, dass das
Logo HyperX (HX) auf der Vorderseite in Richtung der Tonquelle zeigt.
SoloCast 2 kann um 40 Grad geneigt werden, um eine einfache Einstellung zu
ermoglichen.

Stummschaltung des Mikrofons

Tippen Sie auf die Oberseite des Mikrofons, um das Mikrofon stummzuschalten
bzw. die Stummschaltung aufzuheben. Die LED fur den Mikrofonstatus zeigt

LED DI ST, STA DI DISATTIVAZIONE
DEL MICROEON DEL MICROFONO den aktuellen Status der Stummschaltung an.
LED acceso Microfono attivo FUR DEN MIKROFONS
LED spento Microfono disattivo Ein Stummschaltung aus
Uso di un supporto o braccio per microfono Aus Stummschaltung ein

SoloCast 2 pud essere utilizzato con un supporto o braccio per microfono con
filettatura da 3/8" 0 5/8".

HyperX Caster non incluso®

Software HyperX NGENUITY

Per personalizzare le impostazioni audio e altre opzioni, scaricare il software
HyperX NGENUITY all'indirizzo: hyperx.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla configurazione

Contattare il team dell'assistenza HyperX, oppure consultare la guida per
I'utente all'indirizzo: hyperx.com/support

Verwendung eines Mikrofonsténders oder-arms

SoloCast 2 kann mit einem Mikrofonstander oder -arm mit 3/8-Zoll- oder
5/8-Zoll-Gewinde verwendet werden.

HyperX Caster nicht im Lieferumfang enthalten®

HyperX NGENUITY Software

Laden Sie sich die HyperX NGENUITY Software von hyperx.com/ngenuity
herunter, um die Audio- und weitere Einstellungen vorzunehmen.
Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wenden Sie sich an das HyperX-Support-Team oder lesen Sie in der
Bedienungsanleitung nach unter: hyperx.com/support



POLSKI

Opis urzadzenia

A - Czujnik wyciszania dotykiem

B - Wskaznik LED stanu mikrofonu

C - Baza mikrofonu

D - Regulacja nachylenia

E - Gniazdo USB-C

F - Mocowanie statywu

G - Przewdd USB-C

Kor: ie z PC, urzadzeniem Chr book lub PS5

Ustawienie mikrofonu

Mikrofon SoloCast 2 nalezy ustawic tak, aby przednie logo HyperX (HX)
skierowane byto w kierunku zrédfa dzwieku, co zapewni optymalng wydajnos¢.
Nachylenie mikrofonu SoloCast 2 mozna regulowac wygodnie w zakresie 40°.
Wyciszanie mikrofonu

Dotknij wierzch mikrofonu, aby go wyciszy¢ lub wylaczy¢ wyciszenie. Wskaznik
LED mikrofonu wskaze aktualny stan wyciszenia.

WSKAZNIK LED STAN WYCISZENIA
STANU MIKROFONU MIKROFONU

W Wyciszenie wytaczone

Wyt Wyciszenie wigczone

Korzystanie ze statywu lub ramienia do mikrofonu

Mikrofon SoloCast 2 mozna przymocowac do statywu lub ramienia z gwintem
3/8"lub 5/8".

Statyw HyperX Caster nie wchodzi w sklad zestawu™.

Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Aby dostosowac ustawienia dzwieku i inne opcje, pobierz oprogramowanie
HyperX NGENUITY dostepne na stronie hyperx.com/ngenuity

Pytania lub problemy z konfiguracja

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcje
uzytkownika na stronie hyperx.com/support

ESPANOL

Vision general

A - Sensor de toque para silenciar

B - LED de estado del micréfono

C - Base para micréfono

D - Ajuste de inclinacion

E - Puerto USB-C

F - Montaje de base

G - Cable USB-C

Uso de PC, Chromebook o PS5

Posicion del micréfono

Para lograr 6ptimo rendimiento, coloca el SoloCast 2 de forma tal que el
logotipo de HyperX (HX) enfrente la fuente de sonido.

Se puede inclinar el SoloCast 2 a 40° para facilitar el ajuste.

Silencio del micréfono

Toca la parte superior del micréfono para silenciarlo o activar el sonido. El LED
de estado del micréfono indicaré el estado de silencio actual

LED DE ESTADO DEL MICROFONO ESTADO DE SILENCIO

Encendido Silencio apagado

Apagado Silencio encendido

Uso de una base o un brazo para micréfono

Se puede usar el SoloCast 2 con una base o un brazo para micréfono con tuercas
de3/8"05/8".

HyperX Caster no incluido®

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar el audio, entre otras funciones, descarga el software HyperX
NGENUITY desde hyperx.com/ngenuity

¢iTienes alguna pregunta o algtin problema con la instalacion?

Contacta al equipo de Servicio de Asistencia Técnica de HyperX o consulta la
guia de usuario en hyperx.com/support



PORTUGUES

Visao geral

A - Sensor de toque para silenciar

B - LED de status do microfone

C - Base do microfone

D - Inclinagdo ajustavel

E - Porta USB-C

F - Montagem em suporte

G - Cabo USB-C

Usando PC, Chromebook ou PS5

Posigao do microfone

Para obter o melhor desempenho, o SoloCast 2 deve ser posicionado com o
logotipo HyperX (HX) frontal voltado para a fonte de som.

O SoloCast 2 pode ser inclinado em 40° para facilitar o ajuste.

Silenciar o microfone

Toque na parte superior do microfone para ativar/desativar o som. O LED de
status do microfone indicard o status atual do som.

LED DE STATUS DO MICROFONE STATUS DO MUDO

Ligado Mudo desligado

CESTINA

Piehled

A - Dotykovy snimac pro ztlumeni

B - LED kontrolka stavu mikrofonu

C - Podstavec mikrofonu

D - Nastaveni ndklonu

E - Port USB-C

F - Uchyceni na stojan

G - Kabel USB-C

Pouziti PC, Chromebook nebo PS5

Unmisténi mikrofonu

Mikrofon SoloCast 2 by mél byt umistén tak, aby prednf logo HyperX (HX)
smérovalo ke zdroji zvuku, coz zajisti optimalni vykon.

Mikrofon SoloCast 2 Ize naklonit o 40°, coz umoznuje snadné nastaveni
Ztlumeni mikrofonu

Klepnutim na horni ¢ast mikrofonu se mikrofon ztlumi/zapne. LED kontrolka
stavu mikrofonu bude indikovat aktudini stav ztlumeni.

LED DE STATUS DO MICROFONE STAV ZTLUMENI

Sviti Vypnuté ztlumeni

Desligado Mudo ativado

Nesviti Zapnuté ztlumeni

Uso de um suporte ou brago de microfone

O SoloCast 2 pode ser usado com suporte ou brago de microfone com rosca de
3/8 ou 5/8 polegadas.

HyperX Caster ndo incluido®

Software HyperX NGENUITY

Para personalizar as configurages de dudio e mais, faca o download do
software HyperX NGENUITY em hyperx.com/ngenuity

Duvidas ou problemas na instalagdo

Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX ou consulte o Guia do
usudrio em hyperx.com/support

Pouziti mikrofonniho stojanu nebo ramene

Mikrofon SoloCast 2 Ize pouzit s mikrofonnim stojanem nebo ramenem se
Zz&vitem 3/8" nebo 5/8".

HyperX Caster neni soucasti baleni*

Software HyperX NGENUITY

Pokud si chces prizplsobit nastaveni zvuku a dalsi prvky, stahni si software
HyperX NGENUITY na hyperx.com/ngenuity

Otazky nebo problémy s nastavenim

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou pfirucku na
hyperx.com/support



YKPATHCbKA

Ornap

A - CeHcop BUMKHEHHSA 38YKY B Of\VIH AOTUK

B - CeitnogioaHui iHaMKaTop CtaHy MikpodoHa
C - basa mikpodoHa

D - PerynioBaHHs KyTa Haxuny
E-Mopt USB-C

F - KpinnexHs Ha nigcTtaBky

G - Kabenb USB-C

Bi TaHHA 3 MK, Chr
MonoxeHHA MikpodoHa

[lnA onTumanbHoi poboti SoloCast 2 cnig po3Tallysatt nepedHiv NoroTurom
HyperX (HX) o pxepena 38yky.

3apnA 3pyyHOCTI peryniosanHa SoloCast 2 MOXHa HaxunATY Ha 40°
BuMKHeHHs MiKpodoHa

LLLo6 YBIMKHYTU/BMKHYTU MIKDODOH, TOPKHITHCA BEPXHBOT MIOr0 YacTUHW.
CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP CTaHy MIKPOGOHa NOKa3yBaTUME MOTOUHMIA CTaH
BUMKHEHHA 3BYKY.

CBITNOAIOAHUN IHANKATOP
BUMKHEHHA MIKPOOOHA

YBIMKHEHO

book a6o PS5

TYC BUMKHEHHA
MIKPOOOHA

MikpodoH BUMKHEHO

BumkHeHo MikpodoH yBiMKHEHO

BuKopucTaHHA MiKpOGOHHOI CTiliK1 a6o KpoHLWTeliHa

SoloCast 2 MoXHa BMKOPMCTOBYBATU 3 MIKDOGOHHOIKO CTilIKOI0 360 KPOHLITENHOM
3 pisbboto 3/8 abo 5/8 ptoiimva

HyperX Caster npofaeTbca okpemo™

Mporpamue 3a6e3neuyeHHa HyperX NGENUITY

LLlo6 3MIHMT HanawTyBaHHA NiACBIUYBaHHSA Ta iH., i3 CaitTy
hyperx.com/ngenuity 3asaHTaxTe nporpavHe 3abesneverts HyperX
NGENUITY

BuHuKnu 3anutaHHA a6o npo6nemu 3 HanawTyBaHHAM?

3BepHITbCA A0 CTyKOVM NiATPUMKKL HyperX abo o3HaromTecs 3 NocibHMKOM
KOpWCTyBaya Ha caiTi hyperx.com/support

PYCCKUN

0630p

A - [laTumK OTKNIOYEHNA 3BYKa

B - CBeTOAVOAHbIN MHAVKATOP COCTOAHWA MUKPOPOHa

C - OcHoBaHVie MKpOdOHa

D - PerynupoBka HaknoHa

E - MNMopt USB-C

F - Kpennenue noacragku

G - Kabenb USB-C

MNpw nc ¢ MK, Chr book vnu PS5

MonosxeHue MUKpodoHa

[na onTumanbHoit paboTsl SoloCast 2 cneflyeT pacnonaraTh ero Takim
obpasom, utobbl norotn HyperX (HX) Ha nepeaHeit naHenu 6bin HanpasneH &
CTOPOHY VCTOUHMKA 38yKa.

SoloCast 2 MOXHO HaKNOHWUTb Ha 40° AnA yA0BCTBA HACTPOKM.
OTKloYeHNe MUKpodoHa

[InA BLIKNIOUEHMA/BKNIOUEHMA MKPOGOHE HaXMUTE Ha BEPXHIOIO YaCTb
MVKpodoHa. CBETOAMOAHBIN MHANKATOP COCTOAHMNA MUKPODOHa GyneT
MOKa3blBaTb TEKyLLEe COCTOAHIE OTKMIOYEHMA 3BYKa.

CBETOAWNOHbIN NHAVKATOP
COCTOAHNA MUKPODOHA

Bkn. MukpodoH Bk,

COCTOAHNE MUKPOD®OHA

Bbikn. MUKPOGOH BbIK.

Wcnonb3oBaHune NoACTaBKY NOA MUKPOGOH MNW KPOHLITEHa Ans
MUKpodOoHa

SoloCast 2 MOXET UCMONb30BaTLCA C NOACTABKOM NOA MUKPODOH Wi
KPOHLUTEHOM 1A MUKPODOHa C pe3sbolt 3/8” nnn 5/8".

HyperX Caster B8 KOMNNEKT MOCTaBKW He BXOAUT®

MporpammHoe obecneyermne HyperX NGENUITY

[InA HaCTPOVKY NapamMeTpOB 3ByKa 1 He TOMbKO CKavaliTe NporpaMmHoe
obecneyenvie HyperX NGENUITY c caiita hyperx.com/ngenuity
Bonpocbl nnu npo6nembl ¢ HaCTPONKOIA?

ObpatnTecs B CyxBy NoaaepxKu HyperX unmn 03HakoMbTECh C PyKOBOACTBOM
nonb3oBatens Ha caite hyperx.com/support
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A - Tap-to-mute gatuuri

B - MUKPOOH KyHiHiH XapbIKAVOATLI UHAVKATOPbI

C - MUKPOGOH TyFbIpbl

D - ken6ey GypbllUblH peTTey

E - USB-C noptb!

F - Tipekke 6ekity

G - USB-C kabeni

KomnblotepmeH, Chromebook Hemece PS5 KypbinfFbicbiMeH Naiganany
MWKPODOHHBIH Ky

OHTaiinbl XyMmbic ictey ywiH SoloCast 2 MUKPOdOHbIH anabiHFbl HyperX
(HX) norotuni gpi6bic Ke3iHe GaFbiTTanFaHaai eTin opHanacTbipy Kepek.
OHali peTTey yuwiH Solocast 2 MUKpodoHbIH 40°-Ka eHkeliTyre 6onaapl.
M1KPOGOHHBIH AbIGLICLIH eWipy

Basanbik craHums

MUKPODOH AbIGLICLIH OLWIPY/KOCY YLLIH MUKPOGOHHBIH XXOFapFbl XaFblH
TYPTiHi3. MUKPODOH KYiHiH XKapbIKAVOATLI MHANKATOPbI AblGbIChIH OLWipy
DYHKLMACBIHBIH aFbIMAAFbI KYWiH KepceTeqi.

MUKPO®OH KYWIHIH,
JKAPbIKANOATbl UHOWUKATOPbI

blBbICbIH OLWIPY
DOYHKLUUNACHIHbIH KYWI
ApI6bicbIH ewwipy

Harans dyHKUMACHI ewipyni
Oweni [bIGbIChIH owWipy
i GYHKUMSICBI KOCY b

MwukpodoH TiperiH Hemece KPOHLUTEHIH NainaanaHy

SoloCast 2 KypbInFbiCbiH MUKPOGDOH TiperimeH Hemece 3/8 aonmaik
Hemece 5/8 glonmaik 6ypanaackl 6ap KPOHLWTENHMEH NanganaHyfFa
6onagsbl.

HyperX Caster xuHakka Kipmenai*

HyperX NGENUITY 6argapnamansbik Kypanb!

[bi6bic napameTpnepiH xaHe 6acka onuusnapabl pettey yuin HyperX
NGENUITY 6araapnamanbik KypanbiH hyperx.com/ngenuity Be6-6eTiHeH
KYKTEN anbiHbI3.

CypakTap Hemece napameTpnepai peTreyre GaiinaHbICTbl Macenenep
HyperX konpay KbiameTiHe xabapnacblHbl3 Hemece hyperx.com/support
Be6-6eTiHaeri naiaanaHyLlbl HYCKay/biFblH KapaHbI3.



TURKGE

Genel Bakis

A - Dokunarak sessize alma sensorii

B - Mikrofon durum LED'i

C - Mikrofon kaidesi

D - Egme ayarn

E - USB-C baglanti noktasi

F - Stand montaj pargasi

G - USB-C kablosu

PC, Chromebook veya PS5 kullanimi

Mikrofon Konumu

Optimum performans igin, SoloCast 2 6ndeki HyperX (HX) logosu ses kaynagina
bakacak sekilde konumlandirimalidir.

SoloCast 2 kolay ayarlama icin 40° egilebilir.

Mikrofonu Sessize Alma

Mikrofonu sessize almak/sesini agmak igin mikrofonun Gst kismina dokunun.
Mikrofon durum LED'i sessize alma durumunu gosterir.

MIKROFON DURUM LED'I SESSIZE ALMA DURU

Acik Sessize alma kapali
Kapali

Sessize alma agik

Mikrofon Standinin veya Kolunun Kullanimi

SoloCast 2 mikrofon, 3/8" veya 5/8" yivli mikrofon standi veya kolu ile birlikte
kullanilabilir.

HyperX Caster Dahil Degildir*

HyperX NGENUITY Yazilimi

Ses ayarlarini ve daha fazlasini 6zellestirmek icin su adresten HyperX NGENUITY
yazilimini indirin: hyperx.com/ngenuity

Sorular veya Kurulum Sorunlari

HyperX destek ekibiyle iletisime gecin veya hyperx.com/support adresindeki
kullanim kilavuzuna goz atin
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BAHASA INDONESIA

Gambaran Umum

A - Sensor ketuk untuk membisukan
B - LED status mikrofon

C- Alas mikrofon

D - Penyesuaian kemiringan

E - Port USB-C

F - Dudukan penyangga

G - Kabel USB-C

M 1akan PC, Chr book
Posisi Mikrofon

SoloCast 2 harus ditempatkan dengan logo HyperX (HX) di depan menghadap
ke sumber suara untuk kinerja yang optimal.

SoloCast 2 dapat dimiringkan hingga sudut 40° untuk memudahkan
penyesuaian,

Membisukan Mikrofon

Ketuk bagian atas mikrofon untuk membisukan/menyalakan mikrofon. LED
status mikrofon akan menunjukkan status pembisuan saat ini.

LED STATUS MIKROFON STATUS BISU

Aktif Bisukan nonaktif
Nonaktif Bisukan aktif

atau PS5

Menggunakan Penyangga atau Lengan Mikrofon

SoloCast 2 dapat digunakan dengan penyangga atau lengan mikrofon berulir
3/8" maupun 5/8".

HyperX Caster Tidak Disertakan*

Perangkat Lunak HyperX NGENUITY

Untuk menyesuaikan pengaturan audio dan fitur lainnya, unduh perangkat
lunak HyperX NGENUITY di hyperx.com/ngenuity

Pertanyaan atau Masalah Penyiapan

Hubungi tim dukungan HyperX atau lihat panduan pengguna di
hyperx.com/support



ROMANA

Prezentare generala

A - Senzor pentru dezactivarea sunetului prin atingere

B - LED de stare a microfonului

C - Bazd pentru microfon

D - Reglarea inclinarii

E - Port USB-C

F - Suport cu stativ

G - Cablu USB-C

Utilizarea cu PC-uri, Chromebookuri sau sisteme PS5

Pozitia microfonului

SoloCast 2 trebuie pozitionat cu sigla HyperX (HX) de pe partea din fata

orientatd spre sursa sunetului pentru performante optime.

Microfonul SoloCast 2 poate fi inclinat la 40° pentru ajustare facila.

Dezactivarea sunetului microfonului

Apasa pe partea de sus a microfonului pentru a dezactiva/activa sunetul

acestuia. LED-ul pentru starea microfonului va indica starea actuald a dezactivarii

sunetului.

STAREA DEZACTIVARII
SUNETULUI

Dezactivarea sunetului oprita

LED DE STARE A
MICROFONULUI

Pornita

Oprita Dezactivarea sunetului pornita

Folosirea unui stativ sau brat de microfon

SoloCast 2 se poate utiliza cu un stativ sau un brat de microfon cu filet de 3/8" sau
de 5/8".

HyperX Caster nu este inclus*

Software-ul HyperX NGENUITY

Pentru a personaliza setarile audio si alte caracteristici, descarca software-ul
HyperX NGENUITY de la hyperx.com/ngenuity

Intrebiri sau probleme de configurare

Contacteaza echipa de asistentd HyperX sau consulta ghidul de utilizare la
hyperx.com/support

SLOVENSCINA

Pregled

A - Senzor za utisanje z dotikom
B - LED stanja mikrofona
C-Podstavek mikrofona

D - Prilagoditev nagiba

E - Prikljucek USB-C

F - Pritrdilni element za stojalo
G - Kabel USB-C
Uporaba z osebni
Polozaj mikrofona
SoloCast 2 mora biti za optimalno delovanje postavljen tako, da je sprednji
logotip HyperX (HX) obrnjen proti viru zvoka.

SoloCast 2 je mogoce nagniti za 40° kar omogoca enostavno prilagajanje.
Utisanje mikrofona

Tapni na vrhu mikrofona, da izklopis/vklopi$ zvok mikrofona. LED stanja
mikrofona kaze trenutno stanje izklopa zvoka.

LED STANJA MIKROFONA STANJE IZKLOPA ZVOKA

Vkloplien Izklop zvoka je izklopljen

raur Chr book ali PS5

Izklopljen Izklop zvoka je vklopljen

Uporaba stojala ali roke za mikrofon

SoloCast 2 se lahko uporablja s stojalom ali roko za mikrofon z navojem 3/8" ali
5/8".

HyperX Caster ni prilozen*

Programska oprema HyperX NGENUITY

Ce zeli$ prilagoditi nastavitve zvoka in druge moznosti, prenesi programsko
opremo s spletnega mesta hyperx.com/ngenuity

Imas3 vprasanja ali tezave pri namestitvi?

Obrni se na ekipo za podporo HyperX ali preglej uporabniski vodnik na naslovu:
hyperx.com/support



Maintenance

Cleaning the microphone

1.Unplug all cables from the microphone before cleaning.

2. Put a very small amount of mild all-purpose cleaner on a soft cloth.

3. Wipe down the external surface of the microphone. Avoid getting any
moisture in the microphone holes.

4. Let the surface of the microphone dry completely before use.

- Do not use harsh cleaners such as products containing bleach.

« Do not use compressed air and spray into the microphone.

Product Specification
Microphone
Power consumption: 5V 27+5 mA
Sample/bit rate: 96 kHz, 48 kHz, 44.1 kHz / 24-bit, 16-bit
Element: 14 mm electret condenser capsule
Polar patterns: Cardioid
Frequency response: 20Hz-20kHz
Sensitivity: -7.8+3 dBFS (1V/Pa at 1kHz)
Cable length: 2m USB-C to USB-A
Weight:  « Microphone: 330 g

- Total with USB cable: 368 g
Connection type: USB-C

Nomor Registrasi di
Kementerian Perdagangan: IMKG.911.04.2025

Importir: PT Hewlett-Packard Indonesia

Petunjuk Pemeliharaan

Membersihkan mikrofon

1. Cabut semua kabel dari mikrofon sebelum melakukan pembersihan.

2. Berikan sedikit pembersih multiguna pada kain yang lembut.

3. Usap permukaan bagian luar mikrofon. Hindari masuknya air ke lubang
mikrofon,

4. Keringkan mikrofon hingga menyeluruh sebelum dipakai.

- Jangan gunakan pembersih yang bersifat keras seperti produk dengan
pemutih.

«Jangan gunakan tekanan udara untuk menyemprot ke dalam mikrofon.

Spesifikasi Produk
Mikrofon
Konsumsi daya: 5V 27+5 mA
Laju sampel/bit: 96 kHz, 48 kHz, 44.1 kHz / 24-bit, 16-bit
Elemen: 14 mm electret condenser capsule
Pola polar: Cardioid
Respons frekuensi: 20Hz-20kHz
Sensitivitas: -7.8+3 dBFS (1V/Pa at 1kHz)
Panjang kabel: 2m USB-C to USB-A
Berat: - Mikrofon:330 g
- Total dengan kabel USB: 368 g
Tipe sambungan: USB-C

Alamat: Gedung Perkantoran Prudential Centre Kota Kasablanka Lantai 9, JL. Casablanca Kav. 88 Menteng Dalam, Tebet

12870 Jakarta Selatan, Indonesia
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